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PROKXLAMASIE

VAN LUITENANT-KOLONEL SY EKSELLENSIE DIE
HOOGEDELAGBARE DIE GRAAF VAN CLARENDON,
LID VAN DIE MEES EERVOLLE GEHEIME RAAD VAN
SY MAJESTEIT, GROOTKRUISRIDDER VAN DIE MEES
ONDERSKEIE ORDE VAN SAINT MICHIEL EN SAINT
GEORGE, GOEWERNEUR-GENERAAL EN OPPERBE-
VELHEBBER IN EN OOR DIE UNIE VAN SUID-
AFRIKA.

No. 106 (Unie).}

NADEMAAL dit die bedoeling was dat die bepalings
van paragraaf (c) van die voorbehoud van sub-artikel (1)
van Artikel een van Proklamasie No. 240 van 1935, uitge-
vaardig uit kragte van Artikel ecen van die Vredesverdrag
en Suidwes-Afrika Mandaat-Wet 1919 (Wet No. 49 van 1919)
alleen van toepassing sou wees op goed wat gekoop en ten
volle betaal is deur invoerders in die Unie (soos omskrywe
in Artikel 4onderd en neéntizn van die Wet op het Beheer
van de Doeane 1913 (Wet No. 9 van 1913) ) op of voor
die veertiende dag van November 1935;

EN NADEMAAL voormelde paragraaf (c) te alle tyd
werklik aldus uitgelé is deur die Kommissaris van Doeane
en Aksyns in administratiewe handelings verrig uit kragte
van voormelde proklamasie;

EN NADEMAAL twyfel ontstaan het oor die juistheid
van hierdie interpretasie;

EN NADEMAAL dit nodig geword het om nog ander
reélings te tref;

SO IS DIT dat ek, uit kragte van die bevoegdheid aan
my verleen by Artikel een van die voormelde Vredesverdrag
en Suidwes-Afrika Mandaat-Wet hierby verklaar, proklameer
en bekendmaak as volg:—

(1) Die uitleg deur die Kommissaris van Doeane en
Aksyns aan voormelde paragraaf (c) gegee in die sin dat
dit “alleen betrekking het op goed wat gekoop en tenvolle
betaal is deur invoerders in die Unie (soos In die aanhef
hiervan omskrywe) op of voor die veertiende dag van No-
vember 1935, word hierby bekragtig. Voormelde paragraaf
word geag sodanige betekenis te gehad het van die datum
waarop die Proklamasiz in werking getree het. Alle hande-
lings deur die Kommissaris van Doeane en Aksyns verrig as
gevolg van sodanige interpretasie van voormelde paragraaf (c)
word hierby bevestig en bekragtig.

(2) Nieteenstaande iets vervat in voormelde Proklamasie
soos hierby geinterpreteer, staan dit die Kommissaris van
Doeane en Aksyns, na sy oordeel, vry om ontslag van beslag-
legging en toestemming tot invoer in die Unie te verleen aan
Italiaanse goed (soos omskrywe in sub-artikel (1) van artikel
een van voormelde Proklamasie) wat gekoop en ten volle
betaal is deur iemand anders as ’'n Unie-invoerder op of
voor die veertiende dag van November 1935 mits sulke goed
verskeep is na die Unie vir invoer in die Unie op of voor
die een-en-dertigste dag van Desember 1935.

GOD BEHOEDE DIE KONING.

Gegee onder my Hand en die Grootseél van die Unie
van Suid-Afrika te Kaapstad, op hede die twee-en-twintigste
dag van April Eenduisend, Negehonderd Ses-en-dertig.

CLARENDON,
Goewerneur-Generaal.

_Op las van Sy Eksellensie
die Goewerneur-Generaal-in-Rade,

J. B. M. HERTZOG.

PROCLAMATION

BY LIEUTENANT-COLONEL HIS EXCELLENCY THE
RIGHT HONOURABLE THE EARL OF CLARENDON,
A MEMBER OF HIS MAJESTY’S MOST HONOURABLE
PRIVY COUNCIL, KNIGHT GRAND CROSS OF THE
MOST DISTINGUISHED ORDER OF SAINT MICHAEL
AND SAINT GEORGE, GOVERNOR-GENERAL AND
COMMANDER-IN-CHIEF IN AND OVER THE UNION
OF SOUTH AFRICA.

No. 106 (Union).]

WHEREAS it was intended that the provisions of para-
graph (c) of the proviso to sub-szction (1) of Section one
of Proclamation No. 240, 1933, issued under Section one
of the Treaty of Peace and South West Africa Mandate Act,
1910 (Act No. 49 of 1919), should be applied only to goods
bought and paid for in full by importers in the Union
(as defined in Section one hundred and nizeteen of the
Customs Management Act, 1913 (Act No. 9 of 1913)) on
or before the fourteenth dav of November, 1933;

AND WHEREAS the said paragraph (c) has at all times
actually been interpreted as above by the Commissioner pf
Customs and Excise in administrative acts done under the
said Proclamation;

AND WHEREAS doubts have arisen as to the correctnzss
of such interpretation;

AND WHEREAS it has become necessary to make certain
other and further provisions;

NOW, THEREFORE, under and by virtue of the powers
vested in me under Section one of the aforesaid Treaty of
Peace and South West Africa Mandate Act, I do hereby
declare, proclaim and make known as follows:

1. The interpretation by the Commissioner of Customs
and Excise of the said paragraph (c) as referring only to
goods bought and paid for in full by importers in thz
Union (as described in the preamble hereof) on or before
the fourteenth day of November, 1935, is hereby confirmed.
The said paragraph shall be deemed to have had such mean-
ing as from the date of the commencement of the said
Proclamation. All acts done by the Commissioner of Customs
and Excise in pursuance of such interpretation of the said
paragraph (c) are hereby confirmed and ratifed.

2. Notwithstanding the provisions of the said Procla-
mation as hereby interpreted, it shall be lawful for the
Commissioner of Customs, in his discretion, to waive seizure
and to permit the importation into the Union of Italian
goods as (describad in sub-section (1) of Section onz of
the said Proclamation) bought and paid for in full by any
person other than a Union importer on or before the four-
teenth day of November, 1935, provided that such goods
shall have been shipped to the Union, for importation into
the Union, on or before the thirty-first day of December,
nineteen hundred and thirty-five,

GOD SAVE THE KING.
Given under my Hand and the Great Seal of the Union
of South Africa at Cape Town this twenty-second day of
April, One thousand Nine hundred and Thirty-six.

CLARENDON,
Governor-General.

By Command of His Excellency
the QGovernor-General-in-Council.

J. B. M. HERTZOG.
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PROKLAMASIE
VAN SY EDELE DAVID GIDEON CONRADIE,
ADMINISTRATEUR VAN SUIDWES-AFRIKA,

No. 17 van 1936.]

NADEMAAL dit raadsaam is om die bepalings te wysig
van die Keiserlike Mynordonnansie van Duits Suidwes-Afrika
van die agste dag van Augustus 1005, soos gewysig deur
Proklamasies van die Administrateur No. 24 van 1919, 12 van
1920, 39 van 1920, 29 van 1921, 11 van 1923, 15 van 1925,
10 van 1926, 17 van 1934, en 21 van 1934;

SO IS DIT dat ek, ingevolge en kragtens die bevoegd-
heid my verleen, hierby proklameer, verklaar en bekendmaak
as volg:—

1. In hierdie Proklamasie beteken die uitdrukking ‘die
hoofwet”” die Keiserlike Mynordonnansie van Duits Suidwes-
Afrika van die agste dag van Augustus 1905, soos van tyd
tot tyd gewysig.

2. (1) Artikel een van die hoofwet word hierby gewysig
deur item (2) van paragraaf B te skrap en dit deur die
volgende item te vervang:—

“(2) Mika en half-edelgesteentes, benewens asbes, vloei-
spaat en dubbel- of optiese spaat.”

3. (1) Ondanks die bepalings van die hoofwet, mag
geen persoon behalwe ’'n grondeienaar voor die 30ste dag
van September 1936 op sodanige grond vir dubbelspaat soek
of dit afsteek nie; met dien verstande dat, indien 'n grond-
eienaar sy reg tot dubbelspaat wat op of in sy eiendom voor-
kom aan ’'n ander persoon cedeer, die cessionaris of enig
ander persoon aan wie die genoemde regte weer mag ge-
cedeer geword het, die reg sal hé wat hierby aan die eienaar
voorbehou word binne die perke en met inagneming van
die bepalings van die cessie; en met die verdere verstande
dat enige regte deur ’n eienaar of cessionaris kragtens die
bepalings van hierdie subartikel verwerf, onderhewig sal
wees aan enige regte wat verwerf was voordat die regte van
die eienaar of cessionaris verwerf is.

(2) Indien die grondeienaar of die cessionaris van die
regte tot dubbelspaat van sodanige -eienaar, kragtens die
bepalings van subartikel (1) dubbelspaat afsteek op grond
waarvoor daar alreeds 'n prospekteerkleim bestaaan of wat
in 'n myngebied ingesluit is, dan moet alle dubbelspaat wat
uit sodanige grond ontgin word, op aanvraag aan hom
oorgegee word teen betaling van die ontginnings- en bedryfs-
koste van die mineraal.

4, Hierdie Wet moet as een gelees word met die hoof-
wet, Dit tree in werking op die 1ste dag van Julie 1936, 2n
kan aangehaal word as die Mynwet Wysigingsproklamasie
1936.

GOD BEHOEDE DIE KONING.

Gegee onder my hand en seél te Windhoek op hede die
sestiende dag van Junie 1936.
D. G. CONRADIE,
Administrateur.

No, 18 van 1936.]

Ingevolge en kragtens die bevoegdheid my verleen by
artikel vier van die Paaie en Uitspanplekke Ordonnansie 1927
{Ordonnansie No. 15 van 1927), verklaar ek hierby die pad
in die Distrik Luderitz, soos in die aangehegte bylae om-
skryf, ’'n distrikspad.

GOD BEHOEDE DIE KONING.

Gegee onder my hand en seél te Windhoek hierdie
9de dag van Maart 1936.
D. G. CONRADIE,

Administrateur.

BYLAE.
DISTRIKSPAD.

No. 48. Vanaf 'n punt op Hoofpad No. 2 op die plaas
KLEIN AUS NO. 8, suidweswaarts oor die plase KLEIN
AUS No. 8 en HEINRICHSFELDE No. 10 tot by die plek
GRASPFORTE geleé op laasgenoemde plaas; vandaar alge-
meen weswaarts oor die plase HEINRICHSFELDE No. 10
en TSIRUB No. 13 tot waar dit aansluit by Distrikspad No. 47
by die opstal op laasgenoemde plaas.

PROCLAMATION
By HIS HONOUR DAVID GIDEON CONRADIE,
ADMINISTRATOR OF SOUTH WEST AFRICA

No. 17 of 1936.]

WHEREAS it is expedient to amend .the provisions of
the Imperial Mining Ordinance for German South West Africa
of the 8th day of August, 1905, as amended by Proclamations
of the Administrator No. 24 of 1919, 12 of 1920, 59 of 1920,
20 of 1021, 11 of 1923, 15 wof 1925, 10 of 1926, 17 of
1934 and 21 of 1934;

NOW THEREFORE, under and by virtue of the powers
in me vested, 1 do hereby proclaim, declare and make known
as follows:—

1. In this Proclamation the expression ‘‘the principal
law”” means the Imperial Mining Ordinance for German South
West Africa of the eighth day of August 1905, as amended
from time to time.

2. (1) Section one of the principal law is hereby
amended by the deletion of item (2) of paragraph B and
the substitution therefor of the following ‘item:—

“(2) Mica and semi-precious stones, as well as asbestos,
fluorspar and Iceland or optical spar.”

3. (1) Notwithstanding anything in the principal law
contained, no person other than an owner of land shall prior
to the 30th day of September, 1936, search for and peg
Iceland Spar on that land; provided that if any owner of
land shall have ceded to any other person any of his rights
to Iceland spar occurring on or in the land owned by him, the
cessionary, or any person to whom, in turn the said rights
shall have been ceded, shall have the right hereby reserved
to the owner to the extent of and subject to the terms of the
cession; and provided -further that any rights acquired by
any owner or cessionary under the provisions of this sub-
section shall be subject to any rights acquired prior to the
acquisition of the rights of the owner or cessionary.

(2) If the owner of land .or cessionary of the rights
of such owner to Iceland spar shall, under the provisions of
sub-section (1), peg Iceland spar on any ground covered
by a prospecting claim or mining area already in existence,
all Iceland spar won on such ground shall be surrendered to
him on request, against payment of the costs of winning and
working such mineral. ,

4. This Proclamation shall be read as one with the
principal law, and shall come into operation as from the
1st day of July, 1936, and may be cited as the Mining Law
Amendment Proclamation, 1936. )

GOD SAVE THE KING.

Given under my hand and seal

sixteenth day of June, 1936.

at Windhoek this

D. G. CONRADIE,
Administrator.

No. 18 of 1936.]

Under and by virtue of the powers in me vested by
Section four of the Roads and Outspans Ordinance 1927
(Ordinance No. 15 of 1927), I do hereby declare the road in
the District of Luderitz described in the Schedule annexed
hereto, to be a District Road.

GOD SAVE THE KING.

Given under my hand and seal at Windhoek this
9th day of March, 1936.
D. G. CONRADIE,
Administrator.
SCHEDULE.

DISTRICT ROAD.

No, 48. From a point ori Main Road No. 2 on the farm
KLEIN AUS No. 8, south westwards via the farms KLEIN
AUS No. 8 and HEINRICHSFELDE No. 10 to the place
'GRASPFORTE situate on the last mentioned farm, thence
continuing generally westwards via the farms HEINRICHS-
FELDE No. 10 and TSIRUB No. 13, to connect with district
road No. 47 at the homestead on the lastmentioned farm.
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No. 19 van 1936.]

NADEMAAL dit raadsaam is om die wet vir die be-
skerming van die diamantnywerheid te wysig;

SO IS DIT dat ek, ingevolge en kragtens die bevoegdheid
my verleen, hiermee proklameer, verklaar en bekend maak
as volg:—

1. Die egerste bylae van die ‘‘Bescherming van de Dia-
mant-industrie Proklamatie 1922 (Proklamasie No. 26 van
1922), soos aangevul deur Goewermentskennisgewing No. 176
van die ses-en-twintigste dag van Oktober 1928, en soos ge-
wysig deur die Diamant Nywerheid Beskermings Proklamasie
Wysigingsproklamasie 1929 (Proklamasie No. 17 van 1929),
word hierby verder gewysig deur die tweede deel daarvan
te skrap en dit deur die volgende te vervang:—

“(2) Wegen open voor het publiek zonder permit.

(a) Dat gedeelte van Hoofdweg No. 2 welk binnen
het Diamantgebied No. 1 valt en welk in de eerste
bijlage van Proklamatie No. 22 van 1932 als volgt
omschreven is:—

“Die pad van Luderitz na Aus. Vanaf die plek
waar hierdie pad oor die grens van die gereser-
veerde gebied van Luderitz die Sperrgebizt ingaan,
d.w.s. op’npunt0.6 myle cos van die kerkhof, loop
dit langs die pad tussen Luderitz en Kolmanskop
na 'n punt 4.7 myle vanaf die spoorwegstasie van
Luderitz waar die privaatpad van die “Consolidated
Diamond Mines of South West Africa Company,
Limited” afdraai. Daarvandaan draai dit ooswaarts
en loop dit tussen Charlottental ea Kolmanskop
noord van die spoorlyn van Luderitz na Aus tot
by die plek waar dit die spoorlyn 15.7 myle vanaf
Luderitz kruis. Vanaf hierdie punt loop dit noord
van Dreikaiserkop, 18 tot 19 myl vanaf Luderitz,
en suid van die spoorlyn na die spoorweghalte
Haalenberg waar dit weer die spoorlyn kruis en
daarna noord van die spoorlyn by die spoorweg-
haltes Tschaukaib =n Garub verby loop tot waar
dit die spoorlyn kruis,d.w.s.ongeveer by myl 69 en
weer by myl 73. Daarvandaan loop dit noord van
die spoorlyn by Narisis verby waar dit oor die grens
van die Sperrgebiet gaan, d.w.s. op 'n punt myl 77
vanaf Luderitz. Daarvandaan loop dit oor die plaas
Klein Aus No. 8, Dorp Aus =n Dorpsgronde No. 36
na die Dorp Aus”.

(b) De Distriktsweg No. 47 welke in de tweede bijlage
van Proklamatie No. 22 van 1932 als volgt om-
schreven is:—

“Vanaf die woonhuis op plaas Tsirub No. 13 noord-
waarts oor *die plaas Tsirub No. 13 en oop re-
geringsgrond tot waar dit aansluit by hoofpad
No. 2 by die spoorweghalte Garub.”

(c) Dat gedeelte van Distriktsweg No. 48 welk binnen
het Diamantgebied No. 1 valt en welk in de bijlage
van Proklamatie No. 18 van 1036 als volgt om-
schreven is:—

“Vanaf ’n punt op Hoofpad No. 2 op die plaas
Klein Aus No. 8, suidweswaarts ogr die plase Klein
Aus No. 8 en Heinrichsfelde No. 10 tot by die
plek Graspforte geleé¢ op laasgenoemde plaas; van-
«daar algemeen weswaarts oor die plase Heinrichs-
felde No. 10 en Tsirub No. 13 tot waar dit aan-
sluit by Distrikspad No. 47 by die opstal op laas-
genoemde plaas.”

2. Hierdie Proklamasie kan aangehaal word as die Dia-
mantnywerheid Beskerming Wysigingsproklamasie 1936.

GOD BEHOEDE DIE KONING.

Gegee onder my hand en seél te Windhoek op hede die
17de dag van Junie 1936.

D. G. CONRADIE,
Administratenr.

No. 20 van 1936.]

NADEMAAL deur subartikel (3) van artikel neéntien
van “De Zuidwest-Afrika Konstitutie Wet 1925”, van die
Parlement van die Unie van Suid-Afrika, voorsiening gemaak
word dat die Administrateur van tyd fot tyd deur Proklamasie
die Wetgewende Vergadering vir die Gebied Suidwes-Afrika
kan prorogeer;

No. 19 of 1936.]

WHEREAS it is expedient to amend the law relating
to the protection of the diamond industry;

NOW THEREFORE, under and by virtue of the powers
in me vested, I do hereby proclaim, declare and make known
as follows:—

1. The First Schedule to the Diamond Industry Pro-
tection Proclamation, 1922 (Proclamation No. 26 of 1022), as
added to by Government Notice No. 176 dated the twenty-
sixth day of October, 1928, and as amended by the Diamond
Industry Protection Proclamation Amendment Proclamation,
1929 (Proclamation No. 17 of 1929}, is hereby further amendad
by the deletion of the second portion thereof, and thz sub-
stitution therefor of the following:—

“(2) Roads open to public without permif.

(a) That portion of Main Road No. 2 falling inside
the Diamond Area No. 1 and defined in the First
Schedulz to Proclamation No. 22 of 1932, as
follows:—

““The road from Luderitz to Aus. This road from
where it crosses the boundary of the reserved area
of Luderitz into the Sperrgebiet at a point 0.6
miles east of the cemetry follows the road between
Luderitz and Kolmanskop to a point 4.7 miles distant
from Luderitz Railway station where the private
road of the Consolidated Diamond Mines of South
West Africa Company Limited, branches off. From
therz it turns East and passes between Charlottental
and Kolmanskop, runs North of the railway lias
Luderitz to Aus up to 15.7 miles from
Luderitz where the railway line is crossed. From
this point it passes North of Dreikaiserkop, 18 to
19 miles from Luderitz, and running South of the
railway line to Haalsnberg Siding, wherz it again
crosses and then runs North of the railway line
past Tschaukaib and Garub railway Sidings to
where it crosses the railway line at approximately
mile 69 and again at mile 73, thence running North
of the railway line past Narisis where it crosses
the boundary of the Sperrgebiet at a point mile 77
from Luderitz, thence via the farm Klein Aus No. 8
and Aus Town and Townlands No. 36 to thz Towa-
ship of Aus.”

(b) The District Road No. 17
Schedule to Proclamation
follows:—

defined in the Szcond
No. 22 of 1932, as

“From the homestead on the farm Tsirub No. 13
northwards via the farm Tsirub No. 13 and open
Government land to connect with Main Road No. 2
at Garub Railway Siding.”

(c) That portion of District Road No. 48 falling inside
the Diamond Area No. 1 and defined in the Schedule
to Proclamation No. 18 of 1936, as follows:—

“From a point on Main Road No. 2 on the farm
Klein Aus No. 8, south-westwards via the farms
Klein Aus No. 8 and Heinrichsfelde No. 10 to
the place Graspforte situate on the lastmentioned
farm, thence continuing generally westwards via
the farms Heinrichsfelde No. 10 and Tsirub No. 13
to connect with district road No. 47 at thz home-
stead on the lastmentioned farm.”

2. This Proclamation may be cited as the Diamond Industry
Protection Amendment Proclamation, 1936.

GOD SAVE THE KING.

Given under my hand and seal at Windhoek this

17th day of June, 1036.

D. G. CONRADIE,
Administrator.

No. 20 of 1936.]

WHEREAS by sub-section (3) of section wineteen of
the South West Africa Constitution Act, 1925, of the Parlia-
ment of the Union of South Africa, it is provided that the
Administrator may from time to time by Proclamation
prorogue ‘the Legislative Assembly for the Territory of South
West Africa;
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Goewermentskennisgewings.

Government Notices.

Die volgende Goewermentskennisgewings word vir alge-

gemene informasie gepubliseer.

F. P. COURTNEY CLARKE,
Sekretaris vir Suidwes-Afrika.

Kantoor van die Administrateur,
Windhoek,

No. 106.] [17 Junie 1936.

Die Administrateur het die onderstaande reé&l vir Magi-
straatshowe goedgekeur, wat opgestel is deur die Regter
van die Hooggeregshof van Suidwes-Afrika kragtens. die be-
palings van subartikel (1) van artikel drie-en-twintig van
die Magistraatshowe Proklamasie 1935 (Proklamasie No. 31
van 1935).

REEL VIR MAGISTRAATSHOWE IN SUIDWES-AFRIKA.
TARIEF VAN GETUIEFOOIE BY SIVIELE REGSAKE.

3. (1) Behoudens enige spesiaal andersluidende bepalings
in hierdie reél, word ’n getuie wat 'n hof onder dagvaarding
in ’'n siviele regsgeding bywoon, ’n toelae vir onderhoud
teen die volgende tarief betaal:—

Indeling. Per dag.

(a) 'n Getuiz wat bywoon om vakkundige getuie-
nis te lewer of wat lid is van een van die
volgende beroepe:—

Advokaat, Prokureur, notaris, transportbesor-
ger, geneesheer, chirurg, tandarts, apteker en
drogis, siviel-ingenieur, myn-ingenieur, elek-
triese ingenieur, landmeter, argitek, bestek-
opmaker, rekenmeester (publieke), patent-
agent, veearts, professor van 'n erkende uni-
versiteit of universiteitskollege, offisier van
die land- of seemag . . . . . £1 10

(b) Blanke gstuies wat nie onder (a) mgedeel is
nie . . . . . . . £0 10 0

(c) ’'n Gekleurde persoon, »oermboorhnge van Suld.
Afrika uitgesonderd, wat nie onder (a) in-
gedeel is nie of 'n Afrikaanse naturellehoof-
man wat as sodanig deur die Goewerment
erken is en wat nie onder (a) mgedeel is
nie . . . . . . . £0 4 0

(d) ’n  Oerinboorling van Suid- Afrlka

wat nie
onder (a) ingedeel is nie . .

£0 20

met die verstande dat 'n geneeskundige praktisyn wat onder
klas (a) ingedeel is en wat meer as agtien myl van die
hof at woon, 'n toelas van £1.10.0 (een pond tien sjielings)
per dag betaal word.

(2) Word die reis na die hof per spoor, poskar, open-
bare voertuig of stoomboot onderneem, dan word die werk-
like reisgeld betaal of terugbetaal.

(3) 'n Getuie wat woon of vertoef op ’'n plek mear
as drie myl van die setel van die hof en wat enige ander
vervoermiddel (sy eie ingesluit) gebruik as die wat in artikel
twee hierbo vermeld word, ontvang ’'n toelae vir vervoer-
onkoste van sespennies (6d.) per myl in die geval van getuies
in klasse (a), (b) en (c) van artikel eerz van hierdie reél, en
driepennies (3d.) per myl in die geval van getuies in klas (d),
vir die heenreis sowel as die terugreis.

(4) Die daaglikse onderhoudstoelae word betaal vir elke
tydperk van vier-en-twintig wur wat in beslag geneem word
vir noodwendige bywoning van die hof of noodwendige
afwesigheid van die woonplek van die getuie (gedeeltes van
'n dag word as ’n volle dag beskou), asook vir die tyd
wat geneem word om na of van die setel van die hof
te reis; met die verstande dat die dae toegelaat vir die
tydperk waarin gereis word nie in enige geval die getal

The following Government Notices are published for
general information.

F. P. COURTNEY CLARKE,
Secretary for South West Africa.

Office of the Administrator,
Windhoek,

No, 106.} [17th June, 1936.

The Administrator has approved of the Rule for Magis-
trate’s Courts hereto appended, framed by the Judge of the
High Court of South West Africa under the provisions of
sub-section (1) of section ‘wenty-three of the Magistrate’s
Courts Proclamation, 1935 (Proclamation No. 31 of 1935).

RULE FOR MAGISTRATES’ COURTS IN SOUTH WEST
AFRICA.

TARIFF OF WITNESS FEES IN CIVIL PROCEEDINGS.

3. (1) Save as herein otherwise specially provided, a
witness attending a Court on subpoena in any civil proceedings
shall be paid an allowance towards subsistence at the follow-
ing rates:—

Classification. Per diem,

(a) A witness attending to give expert evidence
or who is a member of one of the follow-
ing professions:—

Advocate, Attorney, Notary Public, Con-
veyancer, Physician, Surgeon, Dentist, Chemist
and Druggist, Civil Engineer, Mining Engineer,
Electrical Engineer, Land Surveyor, Architect,
Quantity Surveyor, Accountant (Public), Patent
Agent, Veterinary Surgeon, Professor of re-
cognized University or University College,

Commissioned Officer of Army or Nayy £1 1

£0 10 ¢

o=

(b) European witnesses not falling under (a) .

(c) Any coloured person as distinguished :from
an aboriginal native of South Africa, not
falling under (a) or a Native African Chief
recognized as such by the Government, not

falling under (a) £0 4 0

(d) Any aboriginal native of South Africa not

falling under (a) £0 2 0

provided that a medical practiftioner falling under class (a)
who resides more than eighteen miles from the Court shall
be paid an allowance at the rate.of £1.10.0 (one pound
ten shillings) per diem.

(2) Where the journey to the Court is undertaken by
means of the railway, post cart, public conveyance, or steam-
ship, the actual fare shall be paid or refunded.

(3) A witness residing or sojourning more than three
miles from the seat of the court and using any ‘means of
transport (including his own), but other than those defined
in section fwo hereof, shall be pald an allowance in aid
of transport expenses at the rate of sixpence (6d.) per mile
in the case of witnesses under classes (a), (b) and (c) of
section one of this Rule and threepence (3d.) per mile
in the case of witnesses under class (d) for both the forward
and return journey.

(4) The daily subsistenrce allowance shall be paid for
each period of twenty-four hours involved in necessary attend-
ance at the court or necessary absence from the place of
residence of the witness (portions of a day to be counted
as a whole day), including the time actually spent in travelling
to and from the seat of court; provided that the days allowed
for the period spent in travellmg shall not exceed in any
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dae bereken qp die gesamentlike mylafstand na of van die
setel van die hof, te bowe mag gaan nie; ses-en-dertig myl
of gedeeltes van ses-en-dertig myl word as cen dag beskou
vir getuies wat te perd of met enige ander vervoermiddel
reis, en agtien myl of gedeeltes van agtien myl as een dag
vir getuies wat te voet reis; en met die verstande verder
dat waar daar gereis word met 'n skip of boot of ander
vervoermiddel waar die reisgeld die kos ¢n slaapplek insluit,
geen onderhoudstoelae betaalbaar sal wees benewens sodanige
reisgeld nie.

(5) As een persoon getuie is in meer as een saak in
dieselfde hof op dieselfde dag is hy geregtig op toelae
asof dit net een saak is, en sodanige toelae moet gelyk ver-
deel word onder al sulke sake.

(6) Waar daar meer as een socort vervoermiddel of
reisroete redelik beskikbaar is, word die toelae volgens die
een waaraan daar die minste koste verbonde is, bereken.

(7) Die hof het die mag om na goeddunke die betaling
van getuiefooie af te wys. As daar voorsiening uit 'n ander
bron vir ’n getuie se onderhoud gemaak word, ontvang
hy nie ’n toelae vir onderhoud nie.

(8) As ’'n gevangene of aangehoude persoon as getuije
moet verskyn, moet die betrokke wet, regulasies of gebruik
van die gevangenis of gestig nagekom word. :

(9) Kinders onder die ouderdom van twaalf jaar word
slegs helfte van die tarief soos in artikel eer hierbo uit-
eengesit, betaal, en 'n nodige begeleidende voog of oppasser
is geregtig op betaling volgens die tarief vasgestel vir ’'n
getuie van sy soort.

(10) Toelass in verband met inspeksies iz loco word
op dieselfde basis betaal as vir bywoning van die hof.

(11) Ondanks enige andersluidende bepaling in hierdiz
regulasies vervat, kan die magistraat van die distrik .wvaarin
die saak verhoor word, die bepalings van hierdie tarief na
goeddunke wysig in buitengewone of uitsonderlike gevalle
waar die tarief in sy uitwerking beswarend sal wees.

No. 107.] [1 Julie 1936.

SPESIALE VREDEREGTERS.

Dit het diz Administrateur behaag om, ooreenkomstig
Artikel 9 (1) van die ‘“‘Speciale Vrederechters Proklamatie,
19217, die volgende amptenare as Spesiale Vrederegters vir
die distrikte wat langs hulle respektiewe name geskrywe is,
met ingang in elke geval vanaf die 1ste Junie 1936, aan te
stel:—

Naam. Strezk.

G. E. CLOETE
C. T. BOURQUIN

Die hele Gebied.
Keetmanshoop.

No. 108.] [1 Julie 1936,

GEWETENSGELD.

Hierby word die ontvangs erken van ’n bedrag van £4
{vier pond) anoniem aan Sy Edele die Administrateur ge-
stuur.

No. 100.] [22 Junie 1936.

RAAD VAN INSPEKTEURS VIR DIE ONDERSOEK VAN
ROLPRENTE.

Dit het die Administrateur behaag om, wooreenkomstig
subartikel (1) van artikel drie van die Kienematografiese Rol-
prent Ordonnansie 1928, (Ordonnansie No. 9 van 1928), die
volgende persone vir die ondersoek van rolprente, wat vir
publieke vertoning in die Gebied Suidwes-Afrika bedoel is,
aan te stel met ingang van 1 Julie 1936 af:—

(1) Advokaat C. G. Hall in die plek van Advokaat I Gold-
blatt, wat bedank het.

(2) Kaptein E. R. Howe (addisioneel).

case the number of days calculated on the aggregate mileage
to and from the seat of court, thirty-six miles or fractions
of thirty-six miles being reckoned to the day for witmesses
travelling on horseback or other means of conveyance, and
eighteen miles or fractions of eighteen miles as one day for
witnesses travelling on foot; provided, further, that, in case
of travelling by ship or boat or other means of conveyance,
in which the passage or fars includes the supply of food
and sleeping accommodation, no subsistence allowance shall
be payable in addition to such passage or fare.

(5) When the same person is a witness in more cases
than one in the same court on the same day, he shall be
entitled to allowances as for one case only, which allow-
ances shall be equally divided among such cases.

(6) Where two or more modes or routes of transport
are reasonably available, the one entailing the least expense
shall be allowed for, '

(7) The Court has power to disallow the payment of
witness fees in its discretion. A witness whose subsistence
is provided for from any other source shall not be paid
an allowance fowards subsistence,

(8) Should a prisoner or detained person be required
as a witness the relative prison or asylum law, regulations,
or practice shall be complied with.

(8) Children under twelve vears of age shall be paid
at ome-half wonly of the rates laid down in section onz
hereof, and a necessary guardian or attendant accompanying
will be entitled to payment according to the 'rates laid
down for a witness of his class.

(10) Allowances in connection with inspections ir loco
shall be paid on the same basis as for court attendances.

(11) Notwithstanding anything to the contary in these
regulations contained, it shall be in the discretion of the
Magistrate of the district in which the case is heard, to
vary the provisions of this tariff in extraordinary or excep-
tional cases where the tariff would operate as a hardship.

No, 107.] [1st July,

SPECIAL JUSTICES OF THE PEACE.

1936,

The Administrator has been pleased, in terms of section
9 (1) of the Special Justices of the Peace Proclamation,
1921, to appoint the following officers to be Special Justices
of the Peace for the districts set opposite their respective
names, with effect in each case from the 1st June, 1936:—

Name. Area.
G. E. CLOETE The whole Territory.
C. T. BOURQUIN Keetmanshoop.
No. 108.] [1st July, 1936,

CONSCIENCE MONEY.

Reczipt of the amount of £4 (four pounds) sent anonym-
i)u;]ydto His Honour the Administrator, is hereby acknow-
edged.

No. 109.] [22nd June, 1936.

BOARD OF INSPECTORS FOR THE PURPOSE OF
EXAMINING FILMS.

The Administrator has been pleased, in terms of sub-
section (1) of section fir2¢ of the Cinematographic Film Ordi-
nance, 1928 (Ordinance No. 9 of 1928), to appoint the follow-
ing persons on the Board of Inspectors for the purpose of
examining films infended for public exhibition in the Terri-
%g}é of South West Africa, with effect from the 1st July,

(1) Advocate C. G. Hall, vice Advocate 1. Goldblatt,
resigned,

(2) Captain E. R. Howe (additional).
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Advertensies.

Advertisemernts.

ADVERTEER IN DIE OFFISIELE KOERANT VAN
SUIDWES-AFRIKA,

1. Die Offisiéle Koerant sal op die 1ste en 15de van
elke maand verskyn; ingeval een van hierdie dae op ’n
Sondag op Publieke Feesdag val, dan verskyn die Offisiéle
Koerant op die eersvolgende werkdag.

2. Advertensies wat in die Offisiéle Koerant geplaas
moet word moet in die taal waarin hulle sal verskyn inge-
handig word aan die kantoor van die Sekretaris vir Suidwes-
Afrika (Kamer 46, Regerings-Geboue, Windhoek), nie later
as 4.30 nm. op die neénde dag voor die datum - 3 ver-
skyning van die Offisiéle Koerant{ waarin die adv .reensies
moet geplaas word unie,

3. Advertensies word in die Offisiéle Koerant geplaas
agter die offisiéle gedeelte, of in 'n ekstra blad van die
Koerant, soos die Sekretaris mag goedvind.

4. Advertensies word in die Offisiéle Koerant gepubli-
seer in die Engelse, Afrikaanse en Duitse tale; die nodige
vertalinge moet deur die adverteerder of sy agent gelewer
word. Dit moet onthou word dat die Duitse teks van die
Offisiele Koerant slegs ’'n vertaling is, en nie die geoutori-
seerde uitgawe is nie.

5. Slegs wetsadvertensies word aangeneem vir publikasie
in die Offisiéle Koeranf, en hulle is onderworpe aan die
goedkeuring van die Sekretaris vir Suidwes-Afrika, wat die
aanneming of verdere publikasie van ’n advertensie mag
weier.

. 0. Advertensies moet sover as moontlik op die masjien
~eskryf wees, Die manuskrip van advertensies moet slegs
op een kant van die papier geskryf word, en alle name moet
duidelik wees; ingeval ’'n naam ingevolge onduidelike hand-
skrif foutief gedruk word, dan kan die advertensies slegs
dan weer gedruk word as die koste van ’n nuwe opneming
betaal word.

7. Die jaarlikse intekengeld vir die Offisiéle Koerant
is 20/-, posvry in hierdie Gebied en die Unie van Suid-Afrika,
verkrygbaar van die here John Meinert, Bpk., Posbus 356,
Windhoek, Posgeld moet vooruit betaal word deur oorseese
intekenaars, Enkele eksemplare van die Offisiéle Koerant is
verkrygbaar of van die here John Meinert, Bpk., Posbus 56,
Windhoek, of van die Sekretaris vir Suidwes-Afrika, teen
die prys van 1/- per eksemplaar.

8. Die koste vir die opname van advertensies, behalwe
die kennisgewings, wat in die volgende paragraaf genoem
is, is teen die tarief van 7/6 per duim enkel kolom, en 15/-
per duim dubbel kolom, herhalings teen half prys. (Gedeel-
tes van 'n duim moet as 'n volle duim bereken word.)

9. Kennisgewings aan krediteure en debiteure in die
boedels van oorlede persone, en kennisgewings van eksekuteurs
betreffende likwidasie-rekenings, wat vir inspeksie 1&, word
in skedule-vorm gepubliseer teen 12/- per boedel.

10, Geen advertensie sal geplaas word nie, tensy die
koste vooruit betaal is. Tjeks, wissels, pos- of geldorders
moet betaalbaar gemaak word aan die Sekretaris vir Suidwes-
Afrika.

ADVERTISING IN THE OFFICIAL- GAZETTE OF
SOUTH WEST AFRICA,

1. The Official Gazette will be published on the 1st and
15th day of each month; in the event of either of those
days falling on a Sunday or Public Holiday, the Gazette wilt
be published on the next succeeding working day.

2, - Advertisements for insertion in the Gazefte must be
delivered at the office of the Secretary for South West Africa
(Room 46, Government Buildings, Windhoek) in the languages
in which they are to be published, not later than 4.30 p.m.
on the ninth day before the date of publication of the
Gazette in which they are to be inserted.

3. Advertisements will be inserted in the Gazette after
the official matter or in a supplement to the Guazeffe at
the discretion of the Secretary.

4. Advertisements will be published in the Official
Gazette in the English, Dutch or German languages; the
necessary translations must be furnished by the advertiser
or his agent. It should be borne in mind however, that
the German version of the Gazefte is a translation only and
not the authorised issue.

5. Only legal advertisements are accepted for publication
in the Official Gazettz, and are subject to the approval of
the Secretary for South West Africa, who can refuse to
accept or decline further publication of any advertisement.

6. Advertisements should as far as possible be type-
written. Manuscript of advertisements should be written gn
one side of the paper only, and all proper names plainly
inscribed; in the event of any name being incorrectly printed
as a result of indistinct writing, the advertisement can only
be republished on payment of the cost of another insertion.

7. The Subscription for the Official Gazette is 20/- per
annum, post free in this Territory and the Union of South
Africa obtainable from Messrs. John Meinert Ltd., Box 56,
Windhoek. Postage must be prepaid by Overseas subscribers.
Single copies of the Gazete may be obtained either from
Messrs. John Meinert Ltd., Box 56, Windhoek, or from the
Secretary for South West Africa at the price of 1/- per copy.

8. The charge for the insertion of advertisements other
than the notices mentioned in the succeeding paragraph is
at the rtae of 7/6 per inch single column and 15/- per inch
double column, repeats half price. (Fractions of an inch to be
reckoned an inch.)

9. Notices to Creditors and Debtors in the estates of
deceased persons and notices of executors concerning liquida-
tion accounts lying for inspection, are published in schedule
form at 12/- per estate.

10. No advertisement will be inserted unless the charge
is prepaid. Cheques, drafts, postal orders or money orders
r:il:ls.t be made payable to the Secretary for South West

rica.

SALE BY PUBLIC AUCTION.

Duly instructed, the undersigned will sell for account
of the Estate of the late HENRY WRENSCH of Keetmans-
hoop, by Public Auction in front of his offices in Kaiser
Street, KEETMANSHOOP, at 11 am. on SATURDAY,
11th JULY, 1936:—

23 Prefierential Shares in Consolidated Diamond Mines
of SW.A. Ltd.

23 Ordinary Shares in ditto.
Outstanding Debts totalling approximately £1126.

ALEC E. RISSIK,
Mrs. G. M WRENSCH, Auctioneer.
Executrix Testamentary,
c/o P.O. Box 90,

KEETMANSHOOP.

SALE BY TENDER.

Tenders are hereby invited, and will be received by the
undersigned until the 20th July, 1936, for the purchase of
the interest of the Estate of the late Mrs. F. E. C. J. M. B.
KASTRUP (No. 1811), in certain property, viz.:

The claim against the Administration of -South’ West
Africa for improvements on Erf No. 6 in the Township
of WARMBAD, S.W.A., consisting of DWELLING
HOUSE of 4 rooms, with outbuildings, fences, etc.

Further particulars obtainable on application to

ALEC E. RISSIK,
P.O. Box 90, Executor Dative.

KEETMANSHOOP, S.\W.A,,
20th June, 1936.
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KENNISGEWING VAN KURATORS EN BOEDELBEREDDERAARS. Ingevolge artikel neén-en-neéntig, onderartikel
(2) van die Insolvensiewet 1916, soos op Suidwes-Afrika toegepas.

Aangesien die likwidasierckenings en state van distribusie of/en kontribusie in die afgestane of gesekwestreerde
boedels vermeld in die onderstaande Bylas op die daarin genoemde datums bekragtig is, word hiermee kennis ge-
gee dat 'n diwident uitgekeer of/en ’n kontribusie in vermelde boedels ingevorder sal word, soos uiteengesit in die
Bylae, en dat elke kontribusiepligtige skuldeiser die deur hom verskuldigde bedrag aan die kurator of boedelberédde-

raar by die adres in die Bylae genoem, moet betaal.

NOTICES OF TRUSTEES AND ASSIGNEES, Pursuant to Section zinefy-nine, Sub-section (2), of the Insolvency Act,
1916, as applied to South West Africa.

The liquidation accounts and plans of distribution or/and contribution in the Assigned or Sequestrated Estates
mentioned in the subjoined Schedule having been confirmed on the dates therein mentioned, notice is hereby given that
a dividend is in course of payment or/and a contribution in course of collection in the said Estates as in the Schedule is
set forth, and that every creditor liable to contribute is required to pay the trustee or assignee the amount for which

he is liable at the address mentioned in the Schedule.

Form.No.7 [Form.No. 1. BYLAE.—SCHEDULE.

Datum Of’ndiwident uitgekeer ;
No.van Naam en Beskrywing waarop Re- | word of 'n kontrgibusie Naam van Kurator of | Volledige Adres van
Boedel van Boedel kening be- | ingevord. word of beide | Boedelberedderaar gurgt(ﬁl; Oidd

o kraglig is | \whether a Dividend is oedelberedderaar

No. of Name and Description Date when | being paid or Contri- { Name gf Trustee or | gyl Address of Trustee
Estate of Estate Account bution being collected, Assignee Assi

Confirmed or both or Assignee

418 Insolvent Estate 24.6/36 Dividend is being paid A. Neuhaus Box 156,
of Gottlieb Dalibor to 1secured credifors Windhoek
only

KENNISGEWINGS VAN KURATORS EN BOEDELBEREDDERAARS. Ingevolge artikels veerfig en een-en-veertig van
die lnsolvensiewet 1916, soos op Suidwes-Afrika toegepas.

Hiermee word kennis gegee dat ’'n byeenkoms van skuldeisers in die gesekwestreerde of afgestane Boedels,
vermeld in die onderstaande Bylae op die datums, tye en plekke en vir die doeleindes daarin vermeld, gehou sal word.

In Windhoek sal die byeenkomste voor die Meester en in ander plekke voor die Magistraat gehou word.

NOTICES OF TRUSTEES AND ASSIGNEES, Pursuant to Sections forty and forty-one of the Insolvency Act, 1916,
as applied to South West Africa.

Notice is hereby given that a meeting of creditors will be held in the Sequestrated or Assigned Estate mentioned
in the subjoined Schedule on the dates, at the times and places, and for the purposes therein set forth.

Meetings in Windhoek will be held before the Master; elsewhere they will be held before the Magistrate,
Form. No. 4./ Form. No. 4. BYLAE.—SCHEDULE.

) Of Boedel Dag, Datum en Uur van
No.van | Naam en Beskrywing | Gesekwestreer Byeenkoms Plek van
B oedel van Boedel of Afgestaanis| Day, Date and Hour of Meeting| Byeenkoms Doel van Byeenkoms
No. of Name and Description \Axggfég:g or Datum Uur Place of . Object of Meeting
Estate of Estate Sequestrated Dag/Day | py,4e Hour Meeting
C.P.91 { Namaqua River Lands Court Winding | Tuesday 4/8,36 10 a. m. | Windhoek Proof of claims
Limited
MESSENGER’S SALE. NOTICE.

WARRANT OF EXECUTION AGAINST PROPERTY.
Case No. 9/1936.

THE COUNCIL OF THE MUNICIPALITY OF

NAMAQUA RIVER LANDS LIMITED
(in Liquidation) No. C.P. 91,

SWAKOPMUND
versus
Mrs. H. J. COHEN of 252, Pentonville Rd.,, London, N. 1.

ERF PART A of 180, in extent about 28x40 metres
= 1125 square metres, situated corner of Kaiser
Wilhelm and Luderitz Streets in the town of
Swakopmund,

The above valuable property will be put up for sale by public
auction and sold without reserve to the highest bidder in
front of the Magistrate’s Office at Swakopmund, on the
morning of 8¢ AUGUST, 1936, at 11 a.m.

Conditions of Sale: Purchaser to pay the purchase price
in cash plus Transfer Duty, Transfer cost, Registration and

Stamps.
M. H. HANSSEN,
Messenger of .Court,

1st July, 1936. SWAKOPMUND.

In terms of Order of the High Court of South West
Africa dated the 13th day of September, 1935, as supple-
mented by instructions from the Master of the said Court
in terms of the said Order, Notice is hereby given that a
meeting will be held before the said Master at Windhoek
at 10 am. on Tuesday the 4th August, 1936, at which all
persons resident in this Territory who have claims against
the above Company, and all persons not resident in this
Territory who have claims against the Company which accrued
in this Territory, are hereby called upon to- prove their
several claims in accordance with the laws of this Terri-
tory, such claims accompanied by the requisite affidavit of
proof of debt to be lodged with the said Master before
12 noon on Saturday the 1st day of August, 1936.

Windhoek, this 24th day of June, 1936.

D. W. F. BALLOT,
for the Liquidator
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VERKIESING VAN EKSEKUTEURS EN VOOGDE.

Aangesien die Boedels van die persone, vermeld in die aangehegte lys, nie verteenwoordig is nie, word hier-
mee kennis gegee aan die nagelate eggenoot (as daar een is) erfgename, legatarisse eu skuldeisers, en—in gevalle waar
die byeenkoms vir die verkiesing van voogde belé word—aan die bloedverwante van die minderjariges van vaders-
en moederskant, en aan al die ander persone wat dit mag aangaan, dat byeenkomste met betrekking tot die verskil-
lende boedels op die vermelde tye, datums en plekke gehou sal word vir die doel om ’'n persoon of persone te
kies vir goedkeuring van die Meester van die Hooggeregshof van Suidwes-Afrika as geskik en bekwaam om deur hom as
eksekuteurs of voogde, soos die geval mag wees, aangestel te word. Byeenkomste te Windhoek word voor die Meester,
en in ander plekke voor die Magistraat, gehou.

J. M. M. COMMAILLE,

Meester van die Hooggeregshof van SW .-Afrika.

ELECTION OF EXECUTORS AND TUTORS.

The Estates of the persons mentioned in the attached schedule being unrepresented, notice is hereby given to
the surviving spouse (if any), next-of-kin, legatees, and credittors, and-—in cases where the meeting is convened for the
election of Tutors—to the paternal and maternal relatives of the minors, and to all others whom these presents may
concern, that meetings will be held in the several Estates at the times, dates, and places specified for the purpose of
selecting some person or persons for approval by the Master of the High Court of South West Africa as fit and
proper to be by him appointed Executors or Tutors, as the case may bhe. Meetings at Windhoek will be held before
the Master, and in other places before the Magistrate,

J. M. M. COMMAILLE,

Master of the High Court of South West Africa.
BYLAE..—-SCHEDULE.

C'ekrlegistr- Naam van Oorledene Datum en plek jDatum en tyd} Plek van B};;gk&r;liern
\Arazngg:éel Famielienaam E Voornaam Beroep van oorlyde vanbyeenkoms | byeenkoms kiesing van
Regisiered | Name of the Deceased Occupation Date and Place | Date and Time| Place Meeting Con-
of Estate | Surname Christian Name of Death of Meeting of Meeting election of
1865 Ossmann Ulla Bertha Carla | Housewife 10/6/36 at Tuesday, Windhoek Executor
Luise Adolfine, Windhoek 14/7/36 at Dative
born Lageniann 10 a.m.
1899 Gous Johanna Elizabeth] Farmer Farm Itura, Tuesday, Windhoek do.
Faculin Windhoek on 7:7/30 at
16/6,36 10 a. m
|

KENNISGEWING AAN SKULDEISERS EN SKULDENAARS.

BOEDELS VAN OORLEDE PERSONE. Artikel 46,

Wet No. 24 van 1013, soos toegepas op Suidwes-Afrika.
Skuldeisers en skuldenaars in die Boedels wat vermeld is in bygaande Bylae word versoek om hul vorderings in
te lewer en hul skulde te betaal by die kantore van die betrokke Eksekuteurs binne die gemelde tydperke, vanaf die
datum van publikasie hiervan.

NOTICE TO CREDITORS AND DEBTORS.

ESTATES OF DECEASED PERSONS. Section 46, Act No. 24 of 1913,

as applied to South West Africa.

Creditors and Debtors in the Estates specified in the annexed Schedule are called upon to lodge their claims with
and pay their debts to the Executors concerned within the stated periods calculated from the date of publication hereof.

BYLAE.—SCHEDULE.

Boedel No.
Estate No.

BOEDEL VAN WYLE
ESTATE LATE

Naam en Adres van Eksekuteur of
gemagtigde Agent

Name and Address of Executor or
authorized Agent

Binne 'n tydperk van
Within a period of

1808 Brami Eugen Valentin Andreae

— Charles Winter

LACKMANN MINES (P"l(":Y.) LIMITED IN VOL. LIQU.
. P. 86.

Notice is hereby given that the first and final Liquidation
and Distribution Account in the Lackmann Mines (Pty.)
Limited in voluntary Liquidation will lie open for inspection
at the office of the Master of the High Court, Windhoek,
and at the office of the Magistrate Rehoboth for a period
of fourteen days from the 1st July, 1936.

Windhoek, 22nd June, 1936.

LACKMANN MINES (PTY.) LTD. in vol. Liqu.
A. Neuhaus,
Liquidator.

REHOBOTH FARMER CREAMERY LTD. i
No. C.P. 8L

Notice is hereby given that the Second and Final Liquida-

tion- and Distribution Account was duly confirmed on the
22nd Jume, 1936, and that adividend is being paid.

J. PRIFLINGER, E. WORMS,
Joint Liquidators

vol. Liqu. —

Address:—
The Trust & Estate Co. (Pty.) Ltd.,
P,O. Box 18,
Windhoek.

30 days A. Neuhaus, Box 156, Windhoek,

Agent for Executrix Testamentary

30 days Rosaline Winter, Box 14, Walvis Bay,

Executrix Testamentary

NOTICE.

Notice is hereby given that 14 days from date hereof
application will be made to the Magistrate of Otjiwaronge
for ‘the transfer of the General Dealer’s Licence of CLARA
IRMES TENNER, trading as a General Dealer on Erf No. 28,
of Otjiwarongo, to WILHELM TENNER.

ECKER & DU PLESSIS,
Attorneys for the Parties,
Box 11,
Ofjiwarongo.

NOTICE OF INTENTION TO TRANSFER GENERAL
DEALER’S BUSINESS.

Notice is hereby given in terms wof Section 16 of Ordi-
nance No, 13 of 1935 that I, ADOLF LANGBERG, a General
Dealer, carrying on business on Erf No. 246, situate at the
corner of Francois Street and Tal Street in the township
of Windhoek, intend after the expiration of 14 days from the
date of publication of this Notice to transfer my said General
Dealer’s Business so situate to RENE ALEX WERTHAUER
of Windhoek.

Dated at Windhoek, this 26th day of June,  1936.

A. LANGBERG.
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Offisiéle Koerant, 1 Julie 1936.

KENNISGEWING DEUR EKSEKUTEURS BETREFFENDE LIKWIDASIE-REKENINGS TER INSAGE,

Wet No. 24 van 1913, soos toegepas op Suidwes-Afrika.

Artikel 68,

Kennisgewing geskied hiermee dat duplikate van die Administrasie- en Distribusierekenings in die boedels vermeld

in die navolgende Bylae, ter insage van al die persone, wat daarin belang het, op die kantore van die Meester
en die Magistraat, soos vermeld, gedurende ’n tydperk van drie weke (of langer indien spesiaal vermeld) vanaf ver-

melde datums, of vanaf datum van publikasie hiervan, watter datum die laatste mag wees, sal 1é.

As geen beswaar

daarteen by die Meester binne die vermelde tydperk ingedien word nie, sal die betrokke eksekuteurs oorgaan tot
uitbetaling ooreenkomstig vermelde rekenings,

NOTICE BY EXECUTORS CONCERNING LIQUIDATION ACCOUNTS LYING FOR INSPECTION: Section 68,
Act No. 24 of 1913, as applied to South West Africa.

the attached Schedule will be open for the inspection of all persons interested therein for a
if specially stated) from the dates specified, or from the date of publication hereof, whichever may be later, and at
the Offices of the Master and Magistrate as stated. Should no objection thereto be lodged with the Master during the
period of inspection the Executors concerned will proceed to make payments in accordance therewith.

BYLAE.—SCHEDULE.

Notice is hereby given that copies of the Administration and Distribution Accounts in the Estates specified in
riod of 21 days (or longer

. Beskrywing van { Datum Kantoor van die Naam en adres v, eksekuteur
BoedelNo. | BOEDEL VAN WYLE Rekening Tydperk Office of the of gemagtigde Agent
Estate No. | ESTATE LATE Description of Date Meester | Magistraat | Name and Address of
Account Period Master l Magistrate | Executor or authoriz. Agent
398 | Insolvent Estate J. A. Smith | Subsid. and Final | 30 days Wintdhoek ’ Mariental } W. G. Kirsten,
Liguidation and ! Box 13, Mariental
Distrib. Account :
1446 | Jan Willem Frederik Eerste en Finale 21 daé Windhoek ‘: Warmbad | C. E. Thirion,
Thirion vanaf : Kubub, P.K. Kalkfonteir
1/7.36 »
1742 | Johannes Hendrik Koetzee § Eerste en Finale | 21 daé Windhoek * Maltahohe W. G. Kirsten, Bus 13,
Likwidasie en : Mariental, Agent vir
Distrib. Rekening i EksekuteursTestamentér
1758 |} Hermann Holtz First and Final —_ Windhoek Gobabis P. R. v. d. Made,
! Executor Dative,
c'o J. Orman, Windhoek
1808 | Anna Theoreta Erasmus, First and Final 1,736 Windhoek | Keetmans- | Oliff & Key, Box 38,
born Shepherd, and Liquidation and hoop Keetmanshoop
surviving spouse Abel | Distribution
Jacobus Erasmus, of
the Farm Krantzberg,
Dist. Keetmanshoop
1840 | Patrick James Burns First and Final 21 days Windhoek | Swakop- M. Burns, ¢ o Dr.Gumprecht
Liguidation and i mund & Riesle, Swakopmund
Distrib. Account ;
1825 Estate Jate First and Final 30:6,36 Windhoek ! —_ A. Nebendahl,
Ferdinand Pusch Liquidation and ; Box 121, Windhoek
Distrib. Account

SALE BY PUBLIC AUCTION.

Duly instructed by the LAND AND AGRICULTURAL
BANK OF SOUTH WEST AFRICA, acting under the
powers conferred on it by Section 57 of the Land Bank
Proclamation No. 22/1935, the following properties will be
sold by Public Auction on SATURDAY, the 18th JULY,
1936, at 11 a.m. in front of the LAND BANK BUILDINGS,
Windhoek :—

1. Farm OKASEKA No. 218, situate in the district of
Gobabis, measuring 5055 Hectares.

The farm is registered in the name of KARL FRIED-
RICH HERMANN PAUL RITTER, who has left the country.

The following buildings and other improvements are
alleged to exist on the property, but nothing is guaranteed
in this respect:—

1 Dwelling House, 6 rooms and 2 verandahs of stone,
lime ceiling and cement floors; 1 outbuilding, 5 rooms of
stone, 2 rooms -and pigeonloft; 1 smithy, 1 garage and 1store-
room; 1 fowlhouse and pigstyes, all of stone; 3 wire kraals;
1 small stock dip; one 1, H,P. Fairbank engine and 6 cbm.
syphon; one 12 Samson Windmill; one 10’ Samson Wind-
mill; one 10’ Defiance windmill; one 100 cbm. iron reservoir;
one 20 cbm. stone reservoir; one 4 cbm. tank; 3 masonried
troughs; 4 wells; 1 house garden; one 300 hectares camp.
The farm is completely fenced in.

2. Farm ONDONGANT]JE No. 42, situate in the district
of Omaruru, measuring 4756 Hectares,

The farm is registered in the name of the late CARL
ADOLF RUDOLF VON KATZLER, the Executrix of whose
estate has asked the Bank to sell the farm.

The following buildings and other improvements are
alleged to exist on the property, but nothing is guaranteed
in this respect:—

1 Dwelling house, 6 rooms and 1 verandah of burnt bricks,
lime plastered, cement floors; 1 outbuilding, 3 rooms, engine
house and cooler of raw bricks; 3 rooms and bathroom of
burnt bricks at outpost; 4 wire kraals; 1 sheep dip; one
5 H.,P, Setter engine and ocentrifugal pump; 1 handpump;
300 m. 1” piping; one 50 cbm  masonried reservoir; one 200
gall. tank; 3 wells; 20 hectares cultivatable land; two 20
hectares camps. The farm is completely fenced in.

CONDITIONS OF SALE.

One fourth of the purchase price shall be paid in cash,
one fourth in six months, one fourth in nine months and
one fourth in twelve months from the date of the sale; the
unpaid instalments to bear interest at the rate of six per cent
per annum, The purchaser must pay Auctioneer’s. commission
and advertising costs, transfer duty, all current and arrear
taxes, rates and dues of any kind payable in respect of the
property, costs of transfer and such other amounts as may
be necessary to obtain transfer of the property in his name
and furnish at the sale approved sureties for the fulfilment
of his obligations.

D. H. KENNARD,
Acting Deputy Sheriff.
Windhoek,

12th June, 1936.
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